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Santiago, 11 de enero de 1994 

Excelentísimo Señor 
Luis Alberto Lacalle 
Presidente de la República Oriental 
del Uruguay 
Montevideo 

Estimado Presidente y distinguido amigo, 

Por medio de la presente, le hago llegar 
mis sentidos agradecimientos por su gentil invitación para participar como 
observador en la Reunión Cumbre Presidencial de los países miembros del 
Mercado Común del Sur (MERCOSUR), que tendrá lugar en Colonia 
durante los días 16 y 17 del presente mes. 

Como es de conocimiento de Vuestra 
Excelencia, Chile ha seguido con mucha simpatía el importante proceso 
de integración que está llevando a cabo su país junto con Argentina, 
Brasil y Paraguay. 

Como VE. recordará, por intermedio del 
Ministro de Relaciones Exteriores, don Enrique Silva Cimma, Chile tuvo 
una activa participación en la reunión desarrollada en Asunción. 
Posteriormente, tuve el agrado de concurrir a la Reunión Presidencial 
celebrada en Las Leñas, donde se intercambiaron impresiones sobre esta 
histórica iniciativa. 

Concordante con lo anterior, nada 
habría sido más grato para mí que tener la posibilidad de participar 
personalmente a la referida reunión cumbre. Sin embargo, por razones 



-k 
Al 

SinEs4  

derivadas del término de mi período presidencial, que me impone muchas 
exigencias para concluir importantes tareas que mi gobierno asumió, me 
resulta absolutamente imposible comprometer mi asistencia a tan 
importante evento. Estoy cierto que V. E. me comprenderá y excusará. 

En todo caso, espero que más adelante 
podamos reunirnos con la amistad de siempre para proseguir con V. E. y 
los demás mandatarios amigos, intercambiando opiniones sobre la tarea 
común de procurar un mayor bienestar para nuestros respectivos pueblos. 

Sin otro particular le saluda 
cordialmente, 

Patricio Aylwin Azócar 
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Reunión Cumbre Presidencial de los países miembros del Mercado 
Común del Sur (MERCOSUR), que tendrá lugar en Colonia 
durante los días 16 y 17 del presente mes. 

Como es de conocimiento de Vuestra Excelencia, Chile ha 
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que está llevando a cabo su país junto con Argentina, Brasil y 
Paraguay. 

Como V.E. recordará, por intermedio del Ministro de 
Relaciones Exteriores, don Enrique Silva Cimma, Chile tuvo una 
activa participación en la reunión desarrollada en Asunción. 
Posteriormente, tuve el agrado de concurrir a la Reunión 
Presidencial celebrada en Las Leñas, donde se intercambiaron 
impresiones sobre esta histórica iniciativa. 
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mandatarios amigos, intercambiando opiniones sobre la tarea 
común de procurar un mayor bienestar para nuestros respectivos 
pueblos. 

Sin otro particular le saluda con el mayor afecto, 

PATRICIO AYLWIN AZOCAR 
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